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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Judges. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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Introduction viii

The Book of Judges with stories like Deborah, Gideon, and
Samson contains excellent reading material. I hope more peo-
ple will read and study it in the Hebrew language.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 397 distinct lexemes occur
7,813 times in The Book of Judges. This accounts for 79.1% of



ix Introduction

the 9,883 Hebrew words found in the book.1 An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





שֹׁ͏פְטִים

ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בְּ͏נֵי֣ ֙  יִּ͏שְׁ͏אֲלוּ͏ וַֽ עַ יְהֹושֻׁ͏֔ מֹ֣ות אַחֲרֵי֙ י וַיְהִ֗ 1aבַּ͏תְּ͏חִלָּ͏֖ה כְּ͏נַעֲנִי֛ אֶל־הַֽ יַעֲלֶה־לָּ͏נ֧וּ͏ י מִ֣ ר לֵאמֹ֑ בַּ͏יהוָה֖
תִּ͏י נָתַ֥ הִנֵּ͏ה֛ יַעֲלֶה֑ יְהוּ͏דָ֣ה יְהוָה֖ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 2 בּֽ͏ֹו׃ לְהִלָּ͏֥חֶם
עֲלֵה֧ יו אָחִ֜ לְשִׁ͏מְעֹ֨ון יְהוּ͏דָה֩ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 3 בְּ͏יָדֹֽו׃ רֶץ אֶת־הָאָ֖
אִתְּ͏ךָ֖ גַם־אֲנִי֛ י וְהָלַכְתִּ͏֧ י כְּ͏נַעֲנִ֔ בַּ͏ֽ לָּ͏חֲמָה֙ וְנִֽ bי בְגֹורָלִ֗ י אִתִּ͏֣
וַיִּ͏תֵּ͏֧ן2 ה יְהוּ͏דָ֔ וַיַּ͏עַ֣ל1 4 שִׁ͏מְעֹֽון׃ אִתּ֖͏ֹו וַיֵּ͏לֶ֥ךְ bָ֑בְּ͏גֹורָלֶך
רֶת עֲשֶׂ͏֥ זֶק בְּ͏בֶ֔ וַיַּ͏כּ֣͏וּ͏ם3 בְּ͏יָדָ֑ם וְהַפְּ͏רִזִּ͏֖י י אֶת־הַכְּ͏נַעֲנִ֥ יְהוָה֛
בּ֑͏ֹו לָּ͏חֲמ֖וּ͏ וַיִּ͏ֽ זֶק בְּ͏בֶ֔ זֶק֙ בֶ֨ י אֶת־אֲדֹנִ֥ יִּ͏מְצְאוּ͏ וַֽ֠ 5 ישׁ͏׃ אִֽ ים אֲלָפִ֖
 יִּ͏רְדְּ͏פ֖וּ͏ וַֽ זֶק בֶ֔ נִי אֲדֹ֣ נָס֙ וַיָּ͏֨ 6 י׃ וְאֶת־הַפְּ͏רִזִּ͏ֽ י כְּ͏נַעֲנִ֖ אֶת־הַֽ וַיַּ͏כּ֕͏ו4͏ּ
יו׃ וְרַגְלָֽ יו יָדָ֖ eאֶת־בְּ͏הֹנֹ֥ות d͏ּיְקַצְּ͏צ֔ו  וַֽ אֹתֹ֔ו c͏ּוַיּ͏אֹחֲז֣ו יו אַחֲרָ֑
ם יְדֵיהֶ֨ e֩הֹנֹות בְּ͏ֽ ים מְלָכִ֡ ׀ שִׁ͏בְעִי֣ם זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 7

כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ gי שֻׁ͏לְחָנִ֔ תַּ͏֣חַת f֙מְלַקְּ͏טִים הָי֤וּ͏ dים מְקֻצָּ͏צִ֗ ם וְרַגְלֵיהֶ֜
וַיָּ͏מָ֥ת םִ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖ הו6͏ּ וַיְבִיאֻ֥ ים אֱלֹהִ֑ י שִׁ͏לַּ͏ם־לִ֖ כֵּ͏֥ן יתִי5 עָשִׂ͏֔

פ ם׃ שָׁ͏ֽ

וַיַּ͏כּ֖͏וּ͏ה7ָ הּ͏ אֹותָ֔ וַיִּ͏לְכְּ͏ד֣וּ͏ ם ִ֔ בִּ͏יר֣וּ͏שָׁ͏לַ בְנֵֽי־יְהוּ͏דָה֙ וַיִּ͏לָּ͏חֲמ֤וּ͏ 8

֙ יָֽ רְדוּ͏ ר וְאַחַ֗ 9 שׁ͏׃ בָאֵֽ שִׁ͏לְּ͏ח֥וּ͏ יר וְאֶת־הָעִ֖ לְפִי־חָרֶ֑ב
וְהַנֶּ͏֖ גֶב ר הָהָ֔ יֹושֵׁ͏ב8֣ כְּ͏נַעֲנִי֑ בַּ͏ֽ ם לְהִלָּ͏חֵ֖ ה יְהוּ͏דָ֔ בְּ͏נֵי֣
הַיּ͏ֹושֵׁ͏ב8֣ כְּ͏נַעֲנִי֙ אֶל־הַֽ ה יְהוּ͏דָ֗ וַיֵּ͏לֶ֣ךְ 10 הh׃ וְהַשְּׁ͏פֵלָֽ

1
a תְּ͏חִלָּ͏ה (f) beginning. (22)
b גּ͏ֹורָל lot, portion, share. (77)
c אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
d קָצַץ to cut off. (14)

e הֶן בֹּ͏֫ thumb, great toe. (16)
f לָקַט to pick up, gather,

glean. (37)
g שֻׁ͏לְחָן table. (71)
h שְׁ͏פֵלָה (f) lowland. (20)

1
1 עָלָה qal wyqtl. 3ms
2 נָתַן qal wyqtl. 3ms
3 [נכה] hi. wyqtl. 3mp + 3mp

suf.
4 [נכה] hi. wyqtl. 3mp

5 עָשָׂ͏ה qal pf. 1cs
6 בּ͏ֹוא hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.
7 [נכה] hi. wyqtl. 3mp + 3fs

suf.
8 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.



2 שׁ͏פטים 1:11–19

וַיַּ͏כּ֛͏ו1͏ּ אַרְבַּ͏ע֑ קִרְיַת֣ לְפָנִ֖ים וְשֵׁ͏ם־חֶבְרֹ֥ון בְּ͏חֶבְרֹ֔ון
ם מִשָּׁ͏֔ וַיֵּ͏לֶ֣ךְ 11 י׃ וְאֶת־תַּ͏לְמָֽ ן וְאֶת־אֲחִימַ֖ י אֶת־שֵׁ͏שַׁ͏֥
פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ לְפָנִ֖ים יר וְשֵׁ͏ם־דְּ͏בִ֥ יר דְּ͏בִ֑ י2 אֶל־יֹושְׁ͏בֵ֖
וּ͏לְכָדָ֑ה4͏ּ פֶר אֶת־קִרְיַת־סֵ֖ אֲשֶׁ͏ר־יַכֶּ͏֥ה3 ב כָּ͏לֵ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 12

עָתְנִיאֵל֣  יִּ͏לְכְּ͏דָה6֙͏ּ וַֽ 13 ה׃ לְאִשָּׁ͏ֽ י בִתִּ͏֖ ה אֶת־עַכְסָ֥ לֹ֛ו תִּ͏י5 וְנָתַ֥
בִתּ֖͏ֹו ה אֶת־עַכְסָ֥ וַיִּ͏תֶּ͏ן7־לֹ֛ו מִמֶּ͏נּ֑͏וּ͏ aן הַקָּ͏טֹ֣ כָלֵ֖ב י אֲחִ֥ ז בֶּ͏ן־קְנַ֔
יהָ֙ אֵת־אָבִ֨ מֵֽ לִשְׁ͏אֹ֤ול b֙͏ּהו וַתְּ͏סִיתֵ֨ ה8͏ּ בְּ͏בֹואָ֗ י וַיְהִ֣ 14 ה׃ לְאִשָּׁ͏ֽ
ךְ׃ מַה־לָּ͏ֽ כָּ͏לֵ֖ב אמֶר־לָ֥הּ͏ ֹֽ וַיּ͏ הַחֲמֹ֑ור מֵעַל֣ c֖וַתִּ͏צְנַח ה הַשָּׂ͏דֶ֔
נִי9 נְתַתָּ͏֔ גֶב֙ הַנֶּ͏֨ אֶ֤רֶץ י כִּ͏֣ eה בְרָכָ֗ בָהd־לִּ͏֣י הָֽ לֹ֜ו אמֶר ֹ֨ וַתּ͏ 15
gית עִלִּ͏֔ fתſ֣͏ֻּג אֵת֚ ב כָּ͏לֵ֗ וַיִּ͏תֶּ͏ן7־לָהּ֣͏ מָיִ֑ם fתſ֣͏ֻּג י לִ֖ ה10 וְנָתַתָּ͏֥

פ יתh׃ תַּ͏חְתִּ͏ֽ fתſ֥͏ֻּג ת וְאֵ֖

אֶת־בְּ͏נֵי֣ j֙הַתְּ͏מָרִים מֵעִ֤יר עָל֨וּ͏ ה מֹשֶׁ͏֜ iן חֹתֵ֨ ֩ קֵינִי וּ͏בְנֵי֣ 16

וַיֵּ͏שֶׁ֥͏ב וַיֵּ͏לֶ֖ךְ עֲרָ֑ד ֣ גֶב בְּ͏נֶ ר אֲשֶׁ͏֖ ה יְהוּ͏דָ֔ מִדְבַּ͏ר֣ ה יְהוּ͏דָ֔
וַיַּ͏כּ֕͏ו1͏ּ יו אָחִ֔ אֶת־שִׁ͏מְעֹ֣ון יְהוּ͏דָה֙ וַיֵּ͏לֶ֤ךְ 17 ם׃ אֶת־הָעָֽ
א וַיִּ͏קְרָ֥ הּ͏ אֹותָ֔ k͏ּימו וַיַּ͏חֲרִ֣ צְפַת֑ יֹושֵׁ͏ב11֣ כְּ͏נַעֲנִ֖י אֶת־הַֽ
אֶת־עַזָּ͏ה֣ יְהוּ͏דָה֙ ד וַיִּ͏לְכֹּ͏֤ 18 ה׃ חָרְמָֽ יר אֶת־שֵׁ͏ם־הָעִ֖
וְאֶת־עֶקְרֹ֖ון וְאֶת־גְּ͏בוּ͏לָהּ֑͏ ת־אַשְׁ͏קְלֹ֖ון וְאֶֽ הּ͏ וְאֶת־גְּ͏בוּ͏לָ֔
אֶת־הָהָר֑ וַיֹּ͏֖רֶש12͏ׁ ה אֶתּ͏־יְהוּ͏דָ֔ יְהוָה֙ י וַיְהִ֤ 19 הּ͏׃ וְאֶת־גְּ͏בוּ͏לָֽ

a קָטֹן small, insignificant. (55)
b [סות] to incite, allure,

instigate. (18) hi. wyqtl. 3fs
+ 3ms suf.

c צָנַח to descend. (3)
d יָהַב to give. (33) qal impv.

2ms
e בְּ͏רָכָה (f) blessing. (69)

f גֻּ͏לָּ͏ה (f) basin, bowl. (15)
g עִלִּ͏י upper. (2)
h תַּ͏חְתִּ͏י lower, lowest. (19)
i חֹתֵן wife’s father mother.

(22)
j תָּ͏מָר palm tree. (12)
k [חרם] to devote, destroy,

ban. (51)

1 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
3 [נכה] hi. impf. 3ms
4 לָכַד qal wqtl. 3ms + 3fs suf.
5 נָתַן qal wqtl. 1cs
6 לָכַד qal wyqtl. 3ms + 3fs suf.

7 נָתַן qal wyqtl. 3ms
8 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3fs suf.
9 נָתַן qal pf. 2ms + 1cs suf.
10 נָתַן qal wqtl. 2ms
יָשַׁ͏ב11 qal ptc. ms abs.
יָרַש12͏ׁ hi. wyqtl. 3ms
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b֖בַּ͏רְזֶל כֶב כִּ͏י־רֶ֥ aמֶק הָעֵ֔ אֶת־יֹשְׁ͏בֵי2֣ לְהֹורִיש1֙͏ׁ א ֹ֤ ל י כִּ͏֣
מֹשֶׁ͏ה֑ דִּ͏בֶּ͏ר֣ ר אֲשֶׁ͏֖ כַּ͏ֽ אֶת־חֶבְרֹ֔ון לְכָלֵב֙ וַיִּ͏תְּ͏נ֤ו3͏ּ 20 ם׃ לָהֶֽ
וְאֶת־הַיְבוּ͏סִי֙ 21 הָעֲנָֽק׃ בְּ͏נֵי֥ ה אֶת־שְׁ͏לֹשָׁ͏֖ ם מִשָּׁ͏֔ וַיּ֣͏ֹורֶש4͏ׁ
י הַיְבוּ͏סִ֜ שֶׁ͏ב וַיֵּ͏֨ ן בִנְיָמִ֑ בְּ͏נֵי֣ ישׁ͏ו6͏ּ הֹורִ֖ א ֹ֥ ל ם ִ֔ יְרֽוּ͏שָׁ͏לַ יֹשֵׁ͏ב5֣
ס הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד ם ִ֔ בִּ͏יר֣וּ͏שָׁ͏לַ בִנְיָמִן֙ אֶת־בְּ͏נֵי֤
ם׃ עִמָּ͏ֽ וַֽיהוָה֖ ית־אֵל֑ בֵּ͏ֽ ם גַּ͏ם־הֵ֖ בֵית־יֹוסֵ֛ף וַיַּ͏עֲל֧ו7͏ּ 22

לְפָנִ֖ים יר וְשֵׁ͏ם־הָעִ֥ ית־אֵל֑ בְּ͏בֵֽ ף בֵית־יֹוסֵ֖ c͏ּירו וַיָּ͏תִ֥ 23

מִן־הָעִי֑ר יֹוצֵא9֣ ישׁ͏ אִ֖ ים מְרִ֔ הַשֹּׁ͏֣ וַיִּ͏רְאו8֙͏ּ 24 לֽוּ͏ז׃
ינוּ͏ וְעָשִׂ͏֥ יר הָעִ֔ dאֶת־מְבֹ֣וא נָא֙ הַרְאֵ֤נו10͏ּ לֹ֗ו ֹ֣אמְרוּ͏ וַיּ͏
וַיַּ͏כּ֥͏ו12͏ּ יר הָעִ֔ dאֶת־מְבֹ֣וא וַיַּ͏רְאֵם11֙ 25 סֶד׃ חָֽ עִמְּ͏ךָ֖
וְאֶת־כָּ͏ל־מִשְׁ͏פַּ͏חְתּ֖͏ֹו ישׁ͏ וְאֶת־הָאִ֥ לְפִי־חָרֶ֑ב יר אֶת־הָעִ֖
א וַיִּ͏קְרָ֤ יר עִ֗ וַיִּ͏בֶ֣ן13 ים הַחִתִּ͏֑ רֶץ אֶ֖ ישׁ͏ הָאִ֔ וַיֵּ͏לֶ֣ךְ 26 חוּ͏׃ שִׁ͏לֵּ͏ֽ

פ הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד הּ͏ שְׁ͏מָ֔ ה֣וּ͏א ל֔וּ͏ז שְׁ͏מָהּ͏֙

֮ וְאֶת־בְּ͏נֹותֶיהָ אֶת־בֵּ͏ית־שְׁ͏אָן֣ ה מְנַשֶּׁ͏֗ יש14͏ׁ וְלאֹ־הֹורִ֣ 27

יהָ וְאֶת־בְּ͏נֹותֶ֗ דֹ֜ור וְאֶת־יש֯ב15 וְאֶת־בְּ͏נֹתֶיהָ֒ ֣ ךְ יוְאֶת־תַּ͏עְנַ יֹשְׁ͏בֵ֨
מְגִדּ֖͏ֹו י2 וְאֶת־יֹושְׁ͏בֵ֥ יהָ וְאֶת־בְּ͏נֹתֶ֔ יִבְלְעָם֙ וְאֶת־יֹושְׁ͏בֵ֤י2
את׃ ֹֽ הַזּ͏ רֶץ בָּ͏אָ֥ בֶת16 לָשֶׁ͏֖ י כְּ͏נַעֲנִ֔ הַֽ e֙וַיּ֨͏ֹואֶל וְאֶת־בְּ͏נֹותֶ֑יהָ
f֑לָמַס כְּ͏נַעֲנִ֖י אֶת־הַֽ וַיָּ͏שֶׂ֥͏ם ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ י־חָזַק֣ כִּ͏ֽ ֙  יְהִי וַֽ 28

א ֹ֣ ל יִם֙ וְאֶפְרַ֨ 29 ס הֹורִישֽׁ͏ֹו18׃ א ֹ֥ ל יש17͏ׁ וְהֹורֵ֖

a מֶק עֵ֫ valley. (69)
b בַּ͏רְזֶל iron. (76)
c תּ͏וּ͏ר to spy out, seek out,

explore. (23)
d מָבֹוא entrance, entering. (23)

e [יאל] to be willing, be
pleased, determine. (19) hi.
wyqtl. 3ms

f מַס task worker, forced
labour. (23)

1 יָרַשׁ͏ hi. inf. con.
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
3 נָתַן qal wyqtl. 3mp
4 יָרַשׁ͏ hi. wyqtl. 3ms
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
6 יָרַשׁ͏ hi. pf. 3cp
7 עָלָה qal wyqtl. 3mp
8 רָאָה qal wyqtl. 3mp
9 יָצָא qal ptc. ms abs.
רָאָה10 hi. impv. 2ms + 1cp suf.

רָאָה11 hi. wyqtl. 3ms + 3mp
suf.

12 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
בָּ͏נָה13 qal wyqtl. 3ms
יָרַש14͏ׁ hi. pf. 3ms
יָשַׁ͏ב15 qal ptc. ms con.
יָשַׁ͏ב16 qal inf. con.
יָרַש17͏ׁ hi. inf. abs.
יָרַש18͏ׁ hi. pf. 3ms + 3ms suf.



42 שׁ͏פטים 11:39–12:6

וַיַּ͏עַ֣ש1͏ׂ יהָ אֶל־אָבִ֔ שָׁ͏ב֙ וַתָּ͏֨ ים חֳדָשִׁ͏֗ ֣ יִם שְׁ͏נַ ׀ aץ מִקֵּ͏֣ י וַיְהִ֞ 39

ישׁ͏ אִ֔ לאֹ־יָדְעָה֣ וְהִיא֙ cנָדָ֑ר אֲשֶׁ͏ר֣ bאֶת־נִדְרֹ֖ו הּ͏ לָ֔
בְּ͏נֹ֣ות כְנָה֙ תֵּ͏לַ֨ ימָה יָמִ֗ ׀ ים מִיָּ͏מִ֣ 40 ל׃ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵֽ ק וַתְּ͏הִי־חֹ֖
ים יָמִ֖ עַת אַרְבַּ͏֥ י הַגִּ͏לְעָדִ֑ ח לְבַת־יִפְתָּ͏֖ dלְתַנּ֕͏ֹות ל יִשְׂ͏רָאֵ֔

ס בַּ͏שָּׁ͏נָֽה׃

וַיּ͏אֹמְר֨וּ͏ צָפֹ֑ונָה ר  יַּ͏עֲבֹ֖ וַֽ יִם אֶפְרַ֔ ישׁ͏ אִ֣ a וַיִּ͏צָּ͏עֵק֙ בִּ͏בְנֵי־עַמּ֗͏ֹון12 לְהִלָּ͏חֵם֣ ׀ עָבַרְ֣תָּ͏ ׀ bַמַדּ֣͏וּ͏ע ח לְיִפְתָּ͏֜
עָלֶ֖יךָ ף נִשְׂ͏רֹ֥ בֵּ͏יתְךָ֕ ךְ עִמָּ͏֔ לָלֶכֶ֣ת1 אתָ֙ קָרָ֨ א ֹ֤ ל נוּ͏֙ וְלָ֨
אֲנִי֛ הָיִ֛יתִי cיב רִ֗ ישׁ͏ אִ֣ ם אֲלֵיהֶ֔ יִפְתָּ͏ח֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 2 שׁ͏׃ בָּ͏אֵֽ
ם2 א־הֹושַׁ͏עְתֶּ͏֥ ֹֽ וְל ם אֶתְכֶ֔ d֣וָאֶזְעַק ד מְאֹ֑ וּ͏בְנֵֽי־עַמּ֖͏ֹון י וְעַמִּ͏֥
י נַפְשִׁ͏֤ ימָה5 וָאָשִׂ͏֨ יע4 מֹושִׁ͏֗ י־אֵינְךָ֣ כִּ͏ֽ ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ 3 ם׃ מִיָּ͏דָֽ י אֹותִ֖
י בְּ͏יָדִ֑ יְהוָה֖ וַיִּ͏תְּ͏נֵם7֥ עַמּ֔͏ֹון אֶל־בְּ͏נֵי֣ וָֽאֶעְבְּ͏רָה6֙ ֙ בְכַפִּ͏י
ץ וַיִּ͏קְבֹּ͏֤ 4 י׃ בִּ͏ֽ לְהִלָּ͏֥חֶם הַזֶּ͏ה֖ הַיּ֥͏ֹום אֵלַי֛ ם8 עֲלִיתֶ֥ ה וְלָמָ֞
וַיַּ͏כּ͏ו9֩͏ּ יִם אֶת־אֶפְרָ֑ וַיִּ͏לָּ͏֖חֶם ד גִלְעָ֔ אֶת־כָּ͏ל־אַנְשֵׁ͏י֣ יִפְתָּ͏ח֙
ם אַתֶּ͏֔ יִם֙ אֶפְרַ֨ eפְּ͏לִיטֵ֤י אָמְרוּ͏֙ י כִּ͏֤ יִם אֶת־אֶפְרַ֗ ד גִלְעָ֜ י אַנְשֵׁ͏֨
גִּ͏לְעָד֛ ד וַיִּ͏לְכֹּ͏֥ 5 ה׃ מְנַשֶּׁ͏ֽ בְּ͏תֹ֥וךְ יִם אֶפְרַ֖ בְּ͏תֹ֥וךְ ד גִּ͏לְעָ֕
eפְּ͏לִיטֵ֤י יאֹמְר֞וּ͏ י כִּ͏֣ הָיָה וְֽ֠ יִם לְאֶפְרָ֑ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ fת־מַעְבְּ͏רֹ֥ות אֶֽ
תָּ͏ה אַ֖ י אֶפְרָתִ֥ הַֽ י־גִלְעָד֛ אַנְשֵׁ͏ֽ לֹ֧ו אמְרוּ͏ ֹ֨ וַיּ͏ רָה אֶעֱבֹ֔ יִם֙ אֶפְרַ֨
ֹ֣אמֶר וַיּ͏ gלֶת שִׁ͏בֹּ͏֜ א אֱמָר־נָ֨ ֩ לֹו ֹ֣אמְרוּ͏ וַיּ͏ 6 א׃ ֹֽ ל ׀ ר ֹ֥אמֶֽ וַיּ͏

a קֵץ end. (67)
b דֶר נֶ֫ vow. (60)
c נָדַר to vow. (31)
d [תנה] to recount, rehearse.

(2) pi. inf. con.
12

a צָעַק to cry, cry out, call. (55)
b מַדּ͏וּ͏עַ why? (72)

c רִיב strife, dispute. (61)
d זָעַק to cry, cry out. (72)
e פָּ͏לִיט escaped one, fugitive.

(19)
f מַעֲבָרָה (f) ford, pass,

passing. (8)
g לֶת שִׁ͏בֹּ͏֫ (f) flowing stream. (4)

1 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
12

1 הָלַךְ qal inf. con.
2 [ישׁ͏ע] hi. pf. 2mp
3 רָאָה qal wyqtl. 1cs
4 [ישׁ͏ע] hi. ptc. ms abs.

5 שׂ͏וּ͏ם qal wyqtl. 1cs
6 עָבַר qal wyqtl. 1cs
7 נָתַן qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
8 עָלָה qal pf. 2mp
9 [נכה] hi. wyqtl. 3mp



12:7–15 Judges 43

d͏ּוַיִּ͏שְׁ͏חָט֖וּ͏הו אֹותֹ֔ו c͏ּוַיּ͏אֹחֲז֣ו bן כֵּ͏֔ לְדַבֵּ͏ר֣ יָכִין֙ א ֹ֤ וְל aלֶת סִבֹּ͏֗
יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ הַהִיא֙ בָּ͏עֵת֤ ל1 וַיִּ͏פֹּ͏֞ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ eאֶל־מַעְבְּ͏רֹ֣ות
שֵׁ͏שׁ֣͏ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖ יִפְתָּ͏֛ח ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֥ 7 לֶף׃ אָֽ ֖ יִם וּ͏שְׁ͏נַ ים אַרְבָּ͏עִ֥
פ ד׃ גִלְעָֽ י בְּ͏עָרֵ֥ ר וַיִּ͏קָּ͏בֵ֖ י הַגִּ͏לְעָדִ֔ יִפְתָּ͏ח֙ מָת וַיָּ͏֗ שָׁ͏נִי֑ם

חֶם׃ לָֽ ית מִבֵּ͏֥ ן אִבְצָ֖ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֔ חֲרָיו֙ אַֽ ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֤ 8

הַח֔וּ͏צָה שִׁ͏לַּ͏ח֣ בָּ͏נֹות֙ ים וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֤ ים בָּ͏נִ֗ שְׁ͏לֹשִׁ͏֣ים וַיְהִי־לֹ֞ו 9

אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖ל ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֥ מִן־הַח֑וּ͏ץ לְבָנָי֖ו יא הֵבִ֥ בָּ͏נֹ֔ות וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֣ים
פ חֶם׃ לָֽ ית בְּ͏בֵ֥ ר וַיִּ͏קָּ͏בֵ֖ ן אִבְצָ֔ וַיָּ͏מָ֣ת 10 ים׃ שָׁ͏נִֽ בַע שֶׁ͏֥

ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֥ הַזְּ͏בֽוּ͏לֹנִי֑ אֵילֹ֖ון ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֔ חֲרָיו֙ אַֽ ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֤ 11

וַיִּ͏קָּ͏בֵ֥ר הַזְּ͏בֽוּ͏לֹנִי֑ אֵלֹ֣ון וַיָּ͏מָ֖ת 12 ים׃ שָׁ͏נִֽ עֶ֥שֶׂ͏ר ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖
פ ן׃ זְבוּ͏לֻֽ רֶץ בְּ͏אֶ֥ בְּ͏אַיָּ͏לֹ֖ון

בֶּ͏ן־הִלֵּ͏֖ל עַבְדּ֥͏ֹון אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑ יו אַחֲרָ֖ ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֥ 13

בְּ͏נֵי֣ וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏ים֙ ים בָּ͏נִ֗ אַרְבָּ͏עִי֣ם וַיְהִי־לֹ֞ו 14 י׃ הַפִּ͏רְעָתֹונִֽ
ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖ ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֥ gם עֲיָרִ֑ עַל־שִׁ͏בְעִי֣ם fים רֹכְבִ֖ ים בָנִ֔
וַיִּ͏קָּ͏בֵ֤ר הַפִּ͏רְעָתֹונִי֑ בֶּ͏ן־הִלֵּ͏֖ל עַבְדּ֥͏ֹון וַיָּ͏מָ֛ת 15 ים׃ שָׁ͏נִֽ שְׁ͏מֹנֶה֥

פ י׃ הָעֲמָלֵקִֽ ר בְּ͏הַ֖ יִם אֶפְרַ֔ בְּ͏אֶרֶ֣ץ בְּ͏פִרְעָתֹון֙

a סִבֹּ͏לֶת (f) ear of wheat. (1)
b כֵּ͏ן right, just, honest. (22)
c אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
d שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)

qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.

e מַעֲבָרָה (f) ford, pass,
passing. (8)

f רָכַב to ride, mount and ride.
(78)

g יִר עַ֫ male ass. (9)

1 נָפַל qal wyqtl. 3ms
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qaṭal(Perfect)
3m

s
ה
בּ͏נָ

ה
נִבְנָ

ה
בּ͏נּ͏

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הִבְנָ

ה
הָבְנָ

3fs
ה
בּ͏ֽנְתָ

ה
נִבְנְתָ

ה
בּ͏נּ͏תָ

ה
בּ͏נּ͏תָ

ה
הִתְבּ͏נּ͏תָ

ה
הִבְנְתָ

ה
הָבְנְתָ

2m
s

בּ͏נִ֫יתָ
נִבְנֵ֫יתָ

בּ͏נּ͏֫יתָ
בּ͏נּ͏֫יתָ

הִתְבּ͏נּ͏֫יתָ
הִבְנִ֫יתָ

הָבְנֵ֫יתָ
2fs

בּ͏נִית
נִבְנֵית

בּ͏נּ͏ית
בּ͏נּ͏֫ית

הִתְבּ͏נּ͏ית
הִבְנִית

הָבְנֵית
1cs

בּ͏נִ֫יתִי
נִבְנֵ֫יתִי

בּ͏נּ͏֫יתִי
בּ͏נּ͏֫יתִי

הִתְבּ͏נּ͏֫יתִי
הִבְנִ֫יתִי

הָבְנֵ֫יתִי
3cp

בּ͏נוּ͏
נִבְנוּ͏

בּ͏נּ͏וּ͏
בּ͏נּ͏וּ͏

הִתְבּ͏נּ͏וּ͏
הִבְנוּ͏

הָבְנוּ͏
2m

p
בּ͏נִיתֶם

נִבְנֵיתֶם
בּ͏נּ͏יתֶם

בּ͏נּ͏יתֶם
הִתְבּ͏נּ͏יתֶם

הִבְנִיתֶם
הָבְנֵיתּ͏ם

2fp
בּ͏נִיתֶן

נִבְנֵיתֶן
בּ͏נּ͏יתֶן

בּ͏נּ͏יתֶן
הִתְבּ͏נּ͏יתֶן

הִבְנִיתֶן
הָבְנֵיתּ͏ן

1cp
בּ͏נִ֫ינוּ͏

נִבְנֵ֫ינוּ͏
בּ͏נּ͏֫ינוּ͏

בּ͏נּ͏֫ינוּ͏
הִתְבּ͏נּ͏֫ינוּ͏

הִבְנִ֫ינוּ͏
הָבְנֵ֫ינוּ͏

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

ה
יִבְנֶ

ה
יִבּ͏נֶ

ה
יְבַנּ͏

ה
יְבֻנּ͏

ה
יִתְבּ͏נּ͏

ה
יַבְנֶ

ה
יָבְנֶ

3fs
ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בּ͏נֶ

ה
תּ͏בַנּ͏

ה
תּ͏בֻנּ͏

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בְנֶ

2m
s

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בּ͏נֶ

ה
תּ͏בַנּ͏

ה
תּ͏בֻנּ͏

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בְנֶ

2fs
תּ͏בְנִי

תּ͏בּ͏נִי
תּ͏בַנּ͏י

תּ͏בֻנּ͏י
תּ͏תְבּ͏נּ͏י

תּ͏בְנִי
תּ͏בְנִי

1cs
ה
אֶבְנֶ

ה
אֶבּ͏נֶ

ה
אֲבַנּ͏

ה
אֲבֻנּ͏

ה
אֶתְבּ͏נּ͏

ה
אַבְנֶ

ה
אָבְנֶ

3m
p

יִבְנוּ͏
יִבּ͏נוּ͏

יְבַנּ͏וּ͏
יְבֻנּ͏וּ͏

יִתְבּ͏נּ͏וּ͏
יַבְנוּ͏

יָבְנוּ͏
3fp

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בּ͏נֶ֫ינָ

ה
תּ͏בַנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בֻנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

2m
p

תּ͏בְנוּ͏
תּ͏בּ͏נוּ͏

תּ͏בַנּ͏וּ͏
תּ͏בֻנּ͏וּ͏

תּ͏תְבּ͏נּ͏וּ͏
תּ͏בְנוּ͏

תּ͏בְנוּ͏
2fp

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בּ͏נֶ֫ינָ

ה
תּ͏בַנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בֻנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

1cp
ה
נִבְנֶ

ה
נִבּ͏נֶ

ה
נְבַנּ͏

ה
נְבֻנּ͏

ה
נִתְבּ͏נּ͏

ה
נַבְנֶ

ה
נָבְנֶ
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Im
perative

m
s

ה
בּ͏נֵ

ה
הִבּ͏נֵ

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הַבְנֵ

fs
בּ͏נִי

הִבּ͏נִי
בּ͏נּ͏י

הִתְבּ͏נּ͏י
הַבְנִי

m
p

בּ͏נוּ͏
הִבּ͏נוּ͏

בּ͏נּ͏וּ͏
הִתְבּ͏נּ͏וּ͏

הַבְנוּ͏
fp

ה
בּ͏נֶ֫ינָ

ה
הִבּ͏נֶ֫ינָ

ה
בּ͏נּ͏֫ינָ

ה
הִתְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
הַבְנֶ֫ינָ

Infinitive
C
onstruct

בּ͏נֹות
הִבּ͏נֹות

בּ͏נּ͏ֹות
בּ͏נּ͏ֹות

הִתְבּ͏נּ͏ֹות
הַבְנֹות

הָנְֹות
Infinitive

A
bsolute

ה
בּ͏נֹ

ה
נִבְנֹ

ה
בּ͏נּ͏

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הַבְנֵ

ה
הָבְנֵ

A
ctive

Participle
m
s

ה
בּ͏נֶ

ה
מְבַנּ͏

ה
מִתְבּ͏נּ͏

ה
מַבְנֶ

m
p

בּ͏נִים
מְבַנּ͏ים

מִתְבּ͏נּ͏ים
מַבְנִים

fs
ה
בּ͏נָ

ה
מְבַנּ͏

ה
מִתְבּ͏נּ͏

ה
מַבְנָ

fp
בּ͏נֹות

מְבַנּ͏ֹות
מִתְבּ͏נּ͏ֹות

מַבְנֹות
Passive

Participle
m
s

בּ͏נוּ͏י
ה
נִבְנֶ

ה
מְבֻנּ͏

ה
מָבְנֶ

m
p

בּ͏נוּ͏יִים
נִבְנִים

מְבֻנּ͏ים
מָבְנִים

fs
ה
בּ͏נוּ͏יָ

ה
נִבְנָ

ה
מְבֻנּ͏

ה
מָבְנָ

fp
בּ͏נוּ͏יֹות

נִבְנֹות
מְבֻנּ͏ֹות

מָבְנֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

בֶן
וַיּ͏֫

וַיּ͏בּ͏ן
וַיְבַן

וַיְבֻן
וַיּ͏תְבּ͏ן

בֶן
וַיּ͏֫
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Pronominal Suffixes on Lamed-He Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
עָשַׂ͏ה שְׂ͏הָה עָֽ הְתָּ͏ עָשַׂ͏֫ עָשַׂ͏הְתְּ͏ הְתִּ͏י עָשַׂ͏֫

1cs נִי עָשָׂ͏֫ עְשׂ֫͏תְנִי נִי עְשִׂ͏יתַ֫ נִי עְשִׂ͏יתִ֫
2ms שְׂ͏ךָ עָֽ יךָ עְשִׂ͏יתִ֫
2fs עְשִׂ͏יתִךְ
3ms הוּ͏ עָשָׂ͏֫ יהוּ͏/ו עְשִׂ͏יתִ֫
3fs עָשָׂ͏ה עְשִׂ͏יתָה יהָ עְשִׂ͏יתִ֫
1cp נוּ͏ עָשָׂ͏֫
2fp
3mp עָשָׂ͏ם עְשִׂ͏יתָם עְשִׂ͏יתִים

3cp 2mp 2fp 1cp
שְׂ͏הוּ͏ עָֽ עְשַׂ͏הְתֶּ͏ם עְשַׂ͏הְתֶּ͏ן הְנוּ͏ עָשַׂ͏֫

1cs עָשׂ֫͏וּ͏נִי
2ms עָשׂ֫͏וּ͏ךָ
3ms עָשׂ֫͏וּ͏הֹו
3fs עָשׂ֫͏וּ͏הָ
2mp
3mp עָשׂ͏וּ͏ם
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Suffixes on Imperfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
יִעְשׂ͏ה תִּ͏עְשׂ͏ה תִּ͏עְשׂ͏ה תִּ͏עְשְׂ͏הִי אֶעְשׂ͏ה

1cs נִי יִעְשֵׂ͏֫ נִי עְשֵׂ͏֫ תִּ͏ֽ
2ms יִעְשְׂ͏ךָ תִּ͏עְשֶׂ͏ךָ ךָ אֶעְשֶׂ͏֫
2fs אֶעְשֵׂ͏ךְ
3ms הוּ͏ יִעְשֵׂ͏֫ נּ͏וּ͏ עְשֶׂ͏֫ תִּ͏ֽ נּ͏וּ͏ אֶעְשֶׂ͏֫
3fs הָ יִעְשֶׂ͏֫ הָ עְשֶׂ͏֫ תִּ͏ֽ נָּ͏ה אֶעְשֶׂ͏֫
2mp
3mp יִעְשֵׂ͏ם עְשֵׂ͏ם תִּ͏ֽ אֶעְשֵׂ͏ם

3mp 3fp 2mp 2fp 1cp
יִעְשְׂ͏הוּ͏ יִעְשְׂ͏הוּ͏ תִּ͏עְשְׂ͏הוּ͏ תִּ͏עְשְׂ͏הוּ͏ נִעְשׂ͏ה

1cs יִעְשׂ֫͏וּ͏נִי תִּ͏עַשׂ֫͏וּ͏נִי
2fs
3ms נּ͏וּ͏ נַעְשֶׂ͏֫
3fs יִעְשׂ֫͏וּ͏הָ נָּ͏ה נַעְשֶׂ͏֫
2mp
3mp



124Glossary

כָּ͏לָה to complete, finish,
end. (204)

כְּ͏לִי vessel, implement,
weapon. (325)

כְּ͏מֹו like, as. (142)

כֵּ͏ן thus, so. (739)

עַן כְּ͏נַ֫ Canaan. (90)

כִּ͏סֵּ͏א throne, seat of
honour. (135)

[כסה] to cover, conceal.
(152)

סֶף כֶּ͏֫ silver, money. (403)

כַּ͏ף (f) hand, palm, sole.
(193)

כֶּ͏רֶם vineyard. (92)

כָּ͏רַת to cut off, cut down.
(289)

כָּ͏תַב to write. (225)

ל
לְ to, for, at. (4463)

לאֹ not. (5186)

לֵב heart, mind, will,
inner being. (594)

לֵבָב inner man, mind, will,
heart. (252)

לָבֵשׁ͏ to put on, clothe,
wear. (110)

לֵוִי Levite. (286)

חֶם לֶ֫ bread, food. (298)

[לחם] to fight, do battle.
(171)

יְלָה לַ֫ night. (233)

לָכַד to capture, seize,
take. (121)

לָמַד to learn, teach. (86)

לָקַח to take, capture.
(966)

לָשׁ͏ֹון tongue, language.
(117)

מ
מִ out of, from. (98)

מְאֹד very, exceedingly,
much. (300)

מֵאָה (f) hundred. (578)

מִדְבָּ͏ר wilderness, desert.
(270)

מָה what? how? (746)

מֹואָב Moab. (181)

מֹועֵד appointed time, place,
meeting. (223)

וֶת מָ֫ death. (157)

מוּ͏ת to die. (836)

מִזְבֵּ͏חַ altar. (401)

מַחֲנֶה encampment, camp.
(216)

מַי water. (579)

מִי who? (423)

מָלֵא to be full, fill. (250)
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מַלְאָךְ angel, messenger.
(213)

מְלָאכָה (f) occupation, work.
(167)

מִלְחָמָה (f) war, battle. (319)

[מלט] to slip away, be
delivered, escape.
(95)

מָלַךְ to reign, become king.
(347)

לֶךְ מֶ֫ king. (2522)

מִן־ from, out of. (1226)

מִנְחָה (f) gift, tribute,
offering. (211)

מְנַשֶּׁ͏ה Manasseh. (146)

מִסְפָּ͏ר number, tale. (134)

מְעַט little, a few. (101)

עַל מַ֫ higher part; above.
(140)

עַן מַ֫ for the sake of, on
account of. (272)

מַעֲשֶׂ͏ה deed, work. (235)

מָצָא to find, attain to.
(455)

מִצְוָה (f) commandment.
(181)

יִם מִצְרַ֫ Egypt. (635)

מָקֹום standing place, place.
(401)

מַרְאֶה sight, appearance,
vision. (104)

מֹשֶׁ͏ה Moses. (766)

מָשַׁ͏ל to rule, reign, have
dominion. (81)

מִשְׁ͏פָּ͏חָה (f) family, clan. (303)

מִשְׁ͏פָּ͏ט judgement, justice.
(421)

נ
נָא please. (403)

נָבִיא prophet, speaker.
(316)

גֶב נֶ֫ Negev, dry county,
south. (111)

גֶד נֶ֫ before, in front of.
(150)

[נגד] to tell, declare, be
conspicuous. (370)

נָגַע to touch, reach,
strike. (150)

נָגַשׁ͏ to draw near,
approach. (125)

נוּ͏ס to flee, escape. (159)

חַל נַ֫ torrent valley, wadi,
stream. (140)

נַחֲלָה (f) possession,
inheritance. (222)

[נחם] to be sorry, have
compassion, repent.
(108)

שֶׁ͏ת נְחֹ֫ copper, bronze. (139)

נָטָה to stretch out, extend.
(214)

[נכה] to strike, kill. (501)


